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1. Onuc HABYAJIBLHOI AMCHHUILIIHA

2

XapakTepuCTHKA HABYAJIbHOL

24 — Cdepa obcnyroByBaHHS

MUCHHUILTIHA
aysb sHanb, cnemiapmicrs, | TOPMATHBHI NOKASHUKH LT3 ouna (nenra) SaoHa
' ocBiTHs nporpama ’ TIAHYBAHHA | po3noziay bopwma (AuCTaHUIiHa)
: porpam JMCHUILTIHA HA 3MicTOBI 3100y TTA (opma 3106y11s1
piBeHb BUIOI OCBiTH Moy.ti OCBITH OCBITH
I'any3s 3Hanb
O06oB’s13K0Ba

3arajbpHa KidbKiCTh KPEAUTIB —
17

KinmbkicTs kpenuTiB Ha 5-i
cemectp - 4

Huxa aucuuniid npodeciiinoi
MiATOTOBKH OCBITHBLOI MporpamMu

PiBeHb BUILIOI OCBITH:
f0akaIaBpCHKUM

Crenianenicrs 3aranbHa KinbKicTb roguH — 510 Cemecrtp:
242 «Typuzm» . .
KinbkicTs roguH Ha 5-# cemectp
- 120 . .
5-1 5-i
Jexuii
. ) . TOJI. TOI.
. e 3MICTOBUX MOMIYJIIB Ha S5-I
OcBiTHbo-npodeciiina
cemecTp — 6
nporpama
«Typuszm» MMpakTununi
40 ron. 12 ron.

Camocriiina podora

KinbKiCTh ITOTOYHUX

80 rox. 108 rog.

KOHTPOJILHUX 3ax0/iB 14

Bua nincymkoBoro cemecTpoBoro
KOHTPOJIIO:
eK3aMeH

2. Mera Ta 3aBJaHHA HABYAJIBLHOI AUCIMILTiIHU

MeTor0 BUBUCHHSI HABYAIBLHOI JUCIUILIIHU «[HO3eMHa MoBa npodeciiiHO-KOMYHIKATHBHOI CIIPSIMOBAHOCTI»
€ hopMyBaHHS HEOOX1THOT KOMYHIKATHBHOI CITPOMOKHOCTI B c(pepax mpoeciifHOTO Ta CHTyaTHBHOTO CITIIKYBaHHS
B YCHIH Ta MUChMOBIA (opMmax, (OpMyBaHHS HABHYOK KOPHCTYBaHHS IIMPOKHM TEMATHUYHHM CIIOBHHUKOM
(YHKIIIOHAIBHOT JICKCHKH y Taly3i TYpU3My, PO3IIMPEHHS JIEKCHYHOTO 3aracy JAUIOBOT aHTIIHCHKOI MOBH,

PO3BUTOK HaBUYOK JBOCTOPOHHBOTO MEPEKIIaLy.




OCHOBHUMU
CIPSIMOBAHOCTI» €:

3aBJAaHHAMM BHUBYCHHA I[I/ICIII/IHJ'IiHI/I

«IHo3eMHa MoOBa mpodeciiHO-KOMYHIKaTHBHOI

- BI/IpO6J'IeHH$[ BMiHb [IiaJ'IOFi‘{HOFO MOBJICHHA Ta HeHiI[I‘OTOBJ'IeHOFO MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS 3 BHUKOPUCTAHHAM

JIEKCHKH 32 TEMATHUKOIO KypCy.

- HaOyTTS BMiHb ay/IiIOBaHHS aHIJIOMOBHOTO TEKCTY; YMTAHHs Ta PO3YMIHHS aBTEHTUYHOTO AHIJIOMOBHOTO TEKCTY

3a paxom.

- YAOCKOHAJICHHS BMiHb BEACHHS I1JIOBOTO JIUCTYBAHHA 32 (haxoM.

VY pesyapTaTi BUBYCHHS HaBYAIBHOI JUCLUILIIHM CTYJACHT ITOBHHEH HAaOyTH TaKUX Pe3yJbTaTiB HABUAHHS

(3HAHHS, YMiHHS TOIIO) T4 KOMIIETEHTHOCTEH:

3amnaHoBaHi po60OYO0I0 MPOTrPaMoI0
pe3yabTaTy HaBYaHHS
Ta KOMIIETEHTHOCTI

MeTtoau i KOHTPOJIBbHI 3aX0AH

[IporpamMHi KOMITETEHTHOCTI

JUTS 3TIHCHEHHST TPO(deCiitHOT TisUTHHOCTI.
ITP12. 3acTocoByBaTH

TYPUCTUYHHX ITOCITYT.
IIP19. AprymMeHTOBaHO BiJICTOIOBATH
MOMJISITA Y PO3B'A3aHHI PO eCiitHUX 3aBAaHb.

ITP11. BosomiTi aepskaBHOIO Ta iHO3eMHOIO (-
HUMH ) MOBOIO (MOBaMH) Ha PiBHI, JOCTATHLOMY

HaBUYKHN
MMPOAYKTHBHOTO Cl'IiJ'IKYBaHHH 31 CITO)KHBaYaMH

CcBOI

MeToay HaBYBHHS: CIIOBECHI, aHAMTIYHHU, PEPOAYKTHBHI Ta
MPOAYKTUBHI, KOMYHIKTHUBHI, JOCHITHWIIBKI Ta TPOJIEMHO-
TOIITYKOBI.

KoHTponbHi 3axoau: TeCcTyBaHHsS, T[EPEKIag peyYeHb 3
YKpalHCHKOI Ha aHIIIIICbKY MOBY, YCHE ONMUTYBaHHS, TPYIIOBE
00rOBOpEHHS, NICKYCis, TPEe3CHTAITis.

3araabHi KOMIIETEHTHOCTI:
K11. 3maTHicTh CHiNKYBaTHCS 1HO3EMHOIO
MOBOIO.

MeTonM  HaBYaHHS: MPaKTIYWYHI, PENPOAYKTHBHI  Ta
MPOAYKTUBHI, KOMYHIKATHBHHNA METOJ, AUCKYCIHHHN METOJ .

KontpompHi 3axomi: yCHE ONHUTYBAaHHS, TECTyBaHHS,
BUKOHAHHS BIIPAB, CKJIaJaHHs MOHOJOTIYHHX Ta JiaJOTIIHUX
BHCJIOBJIIOBAHb.

K12. HaBuuky Mi>KOCOOUCTICHOT B3aeMOIil

MeToau HaBYaHHS: AHATITHYHHHA, PENPOIYKTHBHUH, METO.
MOJIEIIOBaHHS, MeTO] «MO3KOBOTO HITYPMY».

KoHnTponpHi 3ax0/i: poJibOBi irpH, y4acTh y JICKycii, IpymnoBe
00roBOpeHsI.

KO07. 31aTHICTE MpaIoBaTh B
MIXKHAPOTHOMY KOHTEKCTI.

MeTon HaBYaHHS: MPAKTIYWYHI, KOMYHIKATUBHUH METO]I,
JIUCKYCIMHUN METOJI, METO/I MOJICITFOBAHHSI.

KonTponbHi 3aX0/1i: poJIbOBI irpH, y4acTh y JTICKYCii, TpyImoBe
00roBOpEHSI.




CrennanbHi (haxoBi KOMITIETCHTHOCTI
K16. 3pmaTHicTe 3aCTOCOBYBAaTH 3HAHHS Y
MPAKTHYHUX CHTYyaIlisX.

Metomu  HaBYBHHS:  AHANHUTIYHH, PEHOPONYKTUBHI  Ta
MPOMYKTUBHI, KOMYHIKTHBHI, IOCHIZHUIBKI Ta MPOJECMHO-
TOIITYKOBI.

KoHnTponpHi 3ax0/i: poJibOBi irpH, y4acTh y JICKycii, IpymnoBe
00roBopeHs, Mpe3eHTallis, KeHCH.

K24. 3paTHicTh 3aiHCHIOBATH MOHITOPHHT,

IHTEPIIPETYBATH, aHaNi3yBaTH Ta
CHCTEMAaTU3yBaTH TYPUCTHUHY
iH(opMmariio, YMiHHS IIPE3CHTYBATH

TYPUCTHYHHH iHQOpMAIiHHII MaTepial.

MeTony HaBYBHHS: JIOCIIIHHIIBKI,
AQHAJUTIYHN Ta KOMYHIKTHUBHI.

IPOJICMHO-TIOIIYKOBI,

KoHTponbpHI 3axomu: Tpe3eHTallisi, TPyHmoBe OOTOBOPEHHS,
POJBOBI IrpH.

K28. 3paTtHicTh mpaiioBaTé y MiKHAPOAHOMY
CepeIOBUILI HAa OCHOBI MO3UTUBHOT'O CTaBIICHHS

MeTtoau HaBYaHHS: AOCIHUIHULIBKIIA, TPOOIEMHO-TIOLTYKOBHH,
METOJ] MPOOIEMHOro BHUKIAIY, IHAWBIAyaldbHI Ta TPYIOBI

JI0 HECXO0XKOCTI 10 1HIIMX KYyJbTYp, MOBaru 10
PI3HOMAaHITHOCTI Ta  MYJBTUKYJBTYPHOCTI,
PO3YMiHHS MicueBHX 1 nmpodeciiHuX TpaauLii
IHIIMX KpaiH, PO3Mi3HaBaHHS MiKKYJIbTYPHUX
npobiueM y npodeciiiHiid mpaKkTUIL.

METOOH.

YCHE ONIUTYBaHHS.

KoHTponbHiI 3axomu: Npe3eHTalis, rpyrnoBe OOrOBOPEHHS,

K27. 3patHicTh nm0 cmiBmpami 3 IiJOBUMH
napTHEepaMu i KITI€EHTaMH, YMIHHS
3a0e3reuyBari 3 HUMH €()eKTHBHI KOMYHIKaIli1

METO[] MPOOIEMHOTO BHKJIALY.

y4acTh Y JUCKYCil, pOIBOBI irpH.

Mertou HaBYaHHS: TOCIUJHUIEKHI, IPOOIEMHO-TIONTYKOBHUH,

KoHTponbHI 3axomu: Tpe3eHTallis, TpyrnoBe OOrOBOPEHHS,

MixkaucuniniHapHi 3B’ A3KHU.

Buuenns aucumiutinu «lHO3eMHa MOBa IpodeciitHO-KOMYHIKATUBHOI CHPSMOBAHOCTI» € CKJIaJOBOIO IHKIY
JUCIMILIIH TPOoeCiitHOT MiArOTOBKY 3a PiBHEM BHUIIIOT OCBITH 0aKaJaBpChKHI OCBITHRO-TIPOGECIHHOT IporpamMu
“Typusm”. BUBUEHHS IMCLMIUIIHK 0a3yeThbCs HA 3HAHHAX, HAOYTHX CTyJIEHTaM{ NMPU BHBUEHH1 HaBYAJIBHOI
muciumiiny “Inozemua moBa” y III ta IV cemectpax. HaBuanbha mucnumiina «lHo3eMHa MoBa mpodeciiHo-
KOMYHIKaTUBHOI CHOPSAMOBAHOCTI» TEMaTHYHO TIOB’S3aHAa 3 TAKMMU HAaBYAJIbHUMH JUCLHUIUIIHAMH, IO
BHUBYAIOTHCS 3T1IHO 3 HAaBYAJBHUM IUTaHOM: «I'eorpadis Typu3My Ta TypuCTHUHE KpaiHO3HABCTBO», «KypopTHi
pecypcu cBiTy» Ta «KpocKyapTypHa KOMYHIKaLlis B TYPUCTUUHIN Tary3i».

3. [IporpamMa HaBYAIBLHOI AUCHUILTIHH

3microBuii MogyJs 1.
Entertainment.

Tema 1. Hotel entertainment.

I'pamamuunuii 6r0x: Conditionals. Zero Conditional. First Conditional. Poszmoeni memu: Being a tour
guide.Kid’s entertainment. Ayoitoeanns miajoriB Ta TEKCTIB 3 (YHKIIOHAIBHOKO JIEKCUKOW. [lianociune ma
MOHOJI02IUHe MOGIeHHsA. PO3MOBA PO PO3BaXKAIbHI IPOrpaMH y TOTENSAX, PO3BaXKaJIbHI IPOrpaMu JUIs JiTeH,
Mpalio aHiMaTopa. Yumanus. aHANITUYHE YUTAHHA i3 KOHCHEKTYBaHHSAM (PaKTUIHOTO MaTepiaiy, CKIaJaHHS
TEPMIHOJIOTIYHOTO CIOBHUKA. [Tucbmo: TArOTOBKA mpe3enTallii 3a Temoro «Kid’s entertainment programy.




3micToBuii MOLYJIb 2.
Trends in tourism.

Tema 2. Specialized tourism.
I'pamamuunuii 610k Second Conditional. Third Conditional. Unless, in case, as/so long as, provided that. Posmosni
memu: Mass tourism — Niche tourism. Specialized tourism. Ayditosanns nianoriB Ta TEKCTIB 3 (yHKIIIOHATBHOO
JIEKCUKOI0. /ianoziune ma MoHONO2iuHe MOGIEHHSA . PO3MOBA IIPO PO3BUTOK MACOBOTO Ta CHELiaTi30BaHOTO TYPU3MY
B YKpaiHi Ta CBiTi, pi3Hi (opMH TypU3MY: KyJbTYpPHHUH, CKOIOTIYHMHN, MICBKHH Ta CITBCHKUIl, PO CTBOPEHHS
CIeNiaTi30BaHMX TYpiB A CHOXUBAYiB. Yumanwsa. BUBYal0Ue YUTAHHS 3 BAKOPUCTAHHS CIIOBHUKA, pedepyBaHHs
Ta aHOTYBaHHS TEKCTiB. [lucbmo. HaMUCaHHS TBOPY 3a TeMoro «Report on specialized tourism».

3micToBmii Moayanb 3.
Business tourism.

Tema 3. Business travel.

I'pamamuynuii 610k: Mixed Conditionals. Inverted Conditionals. Pozmosni memu: Business travel and the tourism
industry. Conference facilities and equipment. Aydilosanmns mianoriB Ta TEKCTiB 3 (HYHKIIOHAILHOK JEKCHKOIO.
Jianociune ma Monon02iYHe MOGIEHH. PO3MOBA TPO JUIOBI MOI3JKH, OTPEON TYPHUCTIB, MO MOAOPOXKYIOTH 3
METOI0 BEJICHHS Oi3HeCy, OCHAICHHsI TOTEJIB JJIs MPOBEIeHHS KOH(MEpPEeHIii, MeperoBopiB Ta IHIIMX 3aXOJiB.
Yumannsa. aHANITHYHE YHTAHHS 13 KOHCIIEKTYBaHHAM (DaKTHYHOTO Marepially, CKJIAJaHHS TEPMiHOJIOTIYHOTO
cJIOBHHUKA. [Tucbmo: HaIMICAaHHSI TBOPY 3a TeMolo «A conference enquiry»

3micToBuii MoayJb 4.
Checking out.

Tema 4. Checking out procedures.

I'pamamuynuii 6nox:. Unreal past, wishes/contrast. Posmosni Temu: Front office duties. Solving problems. Checking
guests out. Ayoirosarns TANOTIB Ta TEKCTIB 3 (DYHKIIOHATBHOIO JIEKCUKOI0. /fianociune ma MOHONO02IUHE MOBNICHHSL.
po3MoOBa Tpo OO0OB’S3KI agMiHICTpaTOpa Ta MPOLEAYpPY BHUIHCKH TOCTS 3 TOTEIO, MOPSAIOK PO3paxyHKy 3a
MPOKUBAHHS Ta JONATKOBI IUIATHI MOCIHYTH. Yumawnus. BHUBYAIOUE YHWTAaHHA 3 BHUKOPHUCTAHHS CIIOBHHKA,
pedepyBaHHs Ta aHOTYBaHHS TEKCTIB. [Tucvmo: HallMCaHHS TBOPY Ha TeMy «Reporting to the manager».

3micToBHii MOaYJB 5.
Adventure.

Tema 3. Adventure tourism.

Ipamamuunuii 6nox. Wishes. Although/though/even though. 1 spite of/despite. However/Nevertheless.
While/whereas. Posmosni memu: The unknown cave of mystery. Weather check. Winter race or safary.
ﬂiaﬂoeiwe ma MOHOJO2IYHE MOGIEHHS. po3mMoBa Mpo pi3Hi BUIW MNPUTOAHUIBKOTO Ta CKCTPHUMAJIbHOI'O
Typu3My: JaWBIHT, CIENeOTYpH3M, padTiHI, TIpCBKUHA Typu3M Ta iHINI, HPO MEPCHEKTHBH PO3IBUTKY
HOPUTOAHUIIBKOTO TYpU3My B YKpaiHi. Yumauua: aHANITUYHE YUTAHHS 13 KOHCIIEKTYBAaHHSIM (PAKTUYHOTO
Marepiany, CKIaJaHHs TEPMiHOJIOTIYHOTO CIOBHHKA. [TucbMo: HanMCaHHS TBOPY Ha Temy «Trends and recent
developments of adventure tourism in...».

3micToBMii MoayJh 6.
Sightseeing.

Tema 4. Sightseeing tour.

I'pamamuunuii 6nox: Relative clauses. Non-defining relative clauses. Defining relative clauses. Posmosni memu:
Pisa, Italy — home of the famous leaning tower of Pisa. Historic and theme parks. Europe off the beaten track.
Ayoitosannsa NIaNOTiB Ta TEKCTiB 3 QYHKIIOHANBHOIO JIEKCHKOIO. /[ianoeiune ma MOHOIOZIUHe MOB/IeHHs. PO3MOBa
PO OIS BU3HAYHUX ITaM’SITOK apXiTeKTypH YKpaiHM Ta CBITy, PO iCTOPHYHI Ta TEMAaTHUYHI MapKu. Yumanus:
BHBYAIOUC YHTAHHS 3 BUKOPHCTAHHS CIOBHHKA, pe(epyBaHHs Ta aHOTYBAaHHS TEKCTiB. [[ucbMmo. HaIMCAHHS TBOPY
3a Temoro «Undiscovered places in my city or region».

4. CTpyKTypa HABYAIbHOI JUCHMILTiHH

3micToBuit Ycworo AynuTopHi (KOHTaKTHI) TOJAWHU CamocrtiiiHa | CucTemMa HaKOTIMYCHHS
MOJTYJIb TONH poborta, Tox Oaiiis
Ycboro Jlexmiitni [IpakTryHi Teop. | Ilpakt. | Ycboro
roAuH | 3aHsATTs, TOA 3aHSATTS, 3aB- | 3aB-Hs, | OamiB
ron HSI, K-Th

o/nd. | 3/muct | o/m | 3/mmct | o/m | 3/aMCT | K-Tb OaitiB

¢. ¢. ¢. ¢. ¢. OaiiiB
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12




1 15/15 | 6/2 6 2 9 13 2 6 8
2 15/15 | 8/2 6 2 9 13 2 6 8
3 15/15 | 6/2 8 2 7 13 6 8 14
4 15/15 6/2 6 2 9 13 2 6 8
5 15/15 6/2 6 2 9 13 2 6 8
6 15/15 8/2 8 2 7 13 6 8 14
Ycworo 3a 90/90 40/12 40 12 50 78 20 40 60
3MICTOBI
MOy
[MincymroBuii 30 30 30 20 20 40
CEMECTPOBHI
KOHTPOJIb
3aJik
3aranom 120 40 12 80 108 40 60 100
5. TeMu npakTHYHHUX (ceMiHAPCHKUX/JIA00PATOPHUX) 3aHATH
Ne Hasga Temu Kinbkicts
3MiCTOBOTO TOAMH
MOy IS
o/n 3/mucT
¢. o.
1 2 3 4
1 Being a tour guide. 4 2
Kid’s entertainment. 2
2 Mass tourism — Niche tourism. 4 2
Specialized tourism 2
3 Business travel and the tourism industry. 4 2
Conference facilities and equipment. 4
4 Front office duties. Solving problems. 4 2
Checking guests out. 2
5 The unknown cave of mystery. Weather check. 4 2
Winter race or safary. 2
6 Pisa, Italy — home of the famous leaning tower of Pisa. 2
Historic and theme parks. 4
Europe off the beaten track. 2 2
Pazom 40 12
6. Buam i 3MicT MOTOYHHX KOHTPOJILHUX 3aX0diB
Ne Bun norounoro 3MICT OTOYHOTO **Kpurepil VYcworo GaiB
3MiCTOBOTO KOHTPOIJIEHOTO 3aX0/Ty KOHTPOJIEHOTO 3aX0JTy OIIiHIOBAaHHS
MOTYJISI
1 2 3 4 5
1 [pakTiane 3aBraHAS [Muranns s migrorosku: | KokHe — mpaktudHe
3a temoro «Hotel 1)Being a tour guide. 3aBIaHHS
entertainment». 2)Kid’s entertainment. MaKCHUMaJIbHO
BHKOHaHHS JIEKCHKO- 3) What’s on today. OLIIHIOETHCSA Y 2 Oanu:
rpaMaTHYHUX BIIPAB y 4)Preparing a daily -2 Ganu - BIONOBIIb
HiAPYYIHUKY, YATAHHS, programme. MOBHA,
nepeKsIaj Ta mepekas 5)Working with Kids. apryMeHTOBaHa Ta 0e3




TEKCTiB, ayJIFOBaHHS Ta
CKJIaJIaHH TIaJIOTIB,
00roBOpeHHs
npoOJIEMHHX MMUTAHB,
HAIKCAHHS CIIOBHUKOBOTO
JIMKTaHTY.

6)Email application.

7)The perfect worker.

Bei 3aBAaHHA BUKOHYHKOTBCA
Ha MPAKTUYHOMY 3aHATTA
abo J0Ma, MMCHMOBI BIIPaBH
BUKOHYIOTBCS Y poOOYOMY
30IITUTI.

MTOMMJIOK,
JEMOHCTpPYE
BOJIOIHHSA
HaBYaJIBHUM
MatepiajaoM B
TIOBHOMY 00cs3i,
TIOBHE PO3YMiHHS
TEKCTIB JUIS YUTAHHSI,
BUTbHE BHKOPUCTAHHS
npocdeciitHoi
TEPMIHOJIOTii, 3HAHHS
JICKCHUKO-
rpaMaTU4IHOrO
MaTepiany.

-1.5 Gamm — BigmOBiAHL
MOBHa,
apryMeHTOBaHa, aje 3
IOMUITKAMH,
JIEMOHCTPYE
BOJIOIHHS
HaBYATbHUM
MaTepiaiom B
MIEBHOMY o0cs3i,
YaCTKOBE PO3YMIHHS
TEKCTIiB JUISl YWUTAHHS
Ta BUKOPHCTaHHS
npodeciitHoi
TEPMIiHOJIOTIi.

-1 Oai- BigmOBiAL
HEIIOBHA,
HeapryMeHTOBaHa, 3
MTOMMJIKAMH,
YaCTKOBE PO3YMIHHS
TEKCTiB JUISl YATaHHS
Ta BUKOPHUCTAHHS
npodeciiinoi
TEPMIHOJIOTIi.

-0,5 6ana - BignmoBigp
(parmenTapHa, 3
JESIKUMHU CYTTEBUMH
JEKCHKO-
rpaMaTHYHUMHU
MTOMIJIKAMHU.

TectyBanns B CE3H
MOODLE (3M 1)

IIuTaHHs 1714 MATOTOBKH:
1)Conditionals.

2)Zero Conditional.
3)First Conditional.

Tect3M 1
ckiamaerses 3 10
TECTOBHI ITUTaHb,
KOKHE ITUTaHHS
omiHreThes y 0,2
Ganu:

-0,2 — mpaBmIIbHA
BIIIOBI b,
-0-HenpaBMIIbHA
BIIOBib

Yeboro 3a 3M
1
KOHTP.
3axoaiB




HpaKTI/I‘IHe 3aBJIaHHA 3a

TEMOIO
«Specialized tourismx.
Buxonanns JICKCHKO-
rpaMaTHYHUX BIpaB Y
MiAPYYHUKY, YUTaHHS,
mepekiaag Ta  Iepekas
TEKCTiB, ay[ilOBaHHA Ta
CKJIaIaHHSI JIiaJIoriB,

00roBOpeHHs
MpoOIEeMHUX MMUTaHb,

HaIlUCaHHA CIIOBHUKOBOI'O
JUKTaHTY

ITutanHs [JId DiATOTOBKH:
1)Mass tourism — Niche
tourism.

2)Specialized tourism.
3)Tourism activities.
4)Special requests.
5)Describing disability.
6)Preparing and running a
specialized tour.
7)Cross-cultural
misunderstanding.

Bei 3aBJJaHHS BUKOHYIOTHCS
Ha MPAKTUIHOMY 3aHATTA
abo 1oMa, MUCHMOBI BIIPaBU
BUKOHYIOTBCSL Y poOOdIOMy
30IIUTI.

Koxne
3aBIaHHS
MaKCUMaJIbHO
OLIIHIOETHCS Y 2 Oanm.

IMPAKTUYHC

TecryBanns 8 CE3H
MOODLE

ITutadHs 11 DiATOTOBKU:
1)Second Conditional.

Tect 3M 2
ckiamaerbes 3 10

(3M 2) 2)Third Conditional. TECTOBHIA IIMTAHb,
3)Unless, in case, as/so long | koxxHe muTaHHs
as, provided that. omiHeTbes y 0.2
Oaiu:
-0,2 — mpaBuIIbHA
BIJIIOBI/Ib;
-0-HempaBmIIbHA
BIIIOBiIb.
Yeworo 3a 3M 2
2
KOHTP.
3axoaiB
3 IIpakTHyHe 3aBIaHHS [Muranus mis migroropku: | KoxkHe npaktuane
3a Temoro «Business 1)Business travel and the 3aBIIaHHS
travel.». tourism industry. MaKCUMAJIbHO
BuUKOHAHHS JIEKCUKO- 2)Conference facilities and | omintoerses y 2 Ganm.
rpaMaTHYHUX BIPAB Y equipment.
HiIpyYHHUKY, YUTAHHS, 3)Business travel terms.
nepekiaz Ta nepexas 4)Culture guide.
TEKCTiB, ay/JiFOBaHHS Ta 5)The needs of the business
CKJIaIaHHs JiajoriB, traveller.
00rOBOpEHHS 6)A conference enquiry.
IpoOIeMHUX MUTAHB, Bci 3aB1aHHS BUKOHYIOTHCS
HATKMCAHHS CIIOBHUKOBOI'O | HA MPAKTUYHOMY 3aHSATTS
JIUKTaHTY. abo J0Ma, MMCHMOBI BIIPaBH
BUKOHYIOTBCSL Y poOOdIOMYy
30MIUTI
3 TectyBanns B CE3H ITutadHs 11 DiATOTOBKU: Tect 3M 3

MOODLE (3M 3)

1)Mixed Conditionals.
2)Inverted Conditionals.

ckaagaeTbes 3 10
TECTOBUI MUTaHb,
KOJKHE ITUTaHHS
omiHieThes y 0,2
Oaiu:

-0,2 — mpaBuIIbHA
BIJIITOBIIb;
-0-HempaBuIIbHA
BiJIOBIIE.




KoHTponbsHe 3aBnanHs
IUISL CAaMOCTIAHOIO
BUKOHAHHS

Hamumcanns  ece  3a
TeMmoro. Ece cknamaeTses
3 TakuX CTPYKTYPHUX
€JIEMEHTIB: - BCTYIY, /€

JEKIIApyEThCS
npo6iieMa, IoCcTaBleHa y
3aroJoBKY ece;
apryMeHTIB Ha
KOPHUCTB/TIPOTH

BUKOPUCTaHHA  JaHOTO
METO/y; BHCHOBKY, €
nomepeaHi  pe3yJabTaTH
CHUHTE3YIOThCS Ta

IHTETPYIOTBCS Y OUTBII
r100IBHUN  KOHTEKCT.
Bumoru 10 BUKOHaHHS
Ta 0(hOpMIICHHSI:

— BCTyIIHA 4aCTHHA Ma€
OyTH  CTHCIIOIO, aie
BUPA3HOIO H MICTUTH Yy
co0i LHEHTpaIbHUN
MeTtadopuaHHil 00pas;

— OCTaHHE pEYEHHS
BCTYILy 51 nepuie
peueHHs OCHOBHOI
YaCTUHH MalTh OyTH
OpraHiYHO TIOB'I3aHUMH.

CyTHicTh 3B'SI3KY:
MOSICHEHHS
IIPaBOMIPHOCTI
MeTtadopu;

— o0ciar  OCHOBHOI
JaCTUHU HE
pETIaMEHTYEThCS, — alie
HeoOX1IHO mam'saTaTh: 3i
30UTBIIEHHAM  00CATY
€ce BTpadae JIEeTKICTh
KaHpy;

— OCHOBHa 4YacTHHA

HoB'A3aHa 3 BUCHOBKOM
HE JIMIIIE 3a JYMKOIO, a i
3a CcHOCOOOM MOBHOTO

odopmiieHHs (uepes
LEHTpaIbHUN 00pa3);
— ece Ma€ MICTUTH

03ByueHy KiHIIBKY. [Tpu
IbOMY 30BCIM HE
BaXIIMBO, KIHEIb €
CTBEp/UKEHHSIM  Oyab-
YOoro, 3alUTaHHSAM YU
OCTaTOYHO HE
3aBEPIICHUMHU

Makcumansaa
ominka — 4 6anu.
O1LIHIOETBCI 3MICT

Ta MOBHE
odopMIIeHHS ~ €ece:
3B’ SI3HICTD 1

LUTICHICTh TEKCTY,
BIJIMOBIJTHICTH TE3HU
3ampoIrOHOBaHIN
TeMmi, HaBeJEH1
apryMeHTH,
JIEKCUYHE Ta
rpaMaTU4He

o opMIICHHS
poboTtu
(opdorpadiuHi,
MyHKTYaliiHi,
JIEKCUYHI,
rpaMaTU4Hi,
CTHJIICTUYHI
TIOMUJIKH).

4 oanu —
BUCJIOBIICHHS €
SCKpaBUM,
OpWUTIHAJILHUM 32
JTYMKOIO Ta
o OopMIIEHHSAM
BIZIIIOBITHO bi o)
MOBJIEHHEBOL
CUTYyalli; TOBHO,
BUYEPITHO
BUCBITIIIOE  TEMY;
CTYICHT BIIPaBHO
dbopmymoe  Te3y;
aHaji3ye pi3Hi
MOIJISIAM  HAa  TOM
caMHUil  TMpEIMET,
HaBOJAWTH JBa
JOpeyHi
apryMeHTH,
BUKOPHCTOBYE
HaOyTy 3 pI3HHUX
TDKepe
iHpopmarrito
PO3B’sI3aHHS
MEBHUX JKHTTEBUX
npo0Jem;
MIPUKIAIN
MIEPEKOHIIUBI,
KOHKPETHU30BaHi;
LIUTICHUH,

TIOCITi IOBHUIA i

JJIA




po3ayMaMH. Bpanum
BapiaHTOM 3aBEpIIECHHS
ece BBAKAETHCS
BUKOPHUCTAHHS
adopu3MIB 1 IUTAT;

—  OOOB’SI3KOBUM €
JOTPUMAaHHS TpaMaTHKH,
opdorpadii, myHKTyarii,
CTHJIICTUKU aHTJIIHCHKOT
MOBH.

Obcsr ece — 200-250
cmiB. OdopmiteHHs ece:
mpudt — Times New
Roman, po3mip mpudty
— 12, BupiBHIOBaHHS —
0 UIMPHHI,
MDKPSIKOBUI 1HTEpBaI
— OJMHAPHUM, TOJISI —
2,54 c¢M 3 KOXXHOTO
Ooky, Bigctynu — 1,25
CM.

HECYIIEPEUIUBHI
PO3BHUTOK  JTyMKH
(JTOT1YHICTH i
MOCITIJIOBHICTh
BUKIIAJY);
BHCHOBOK
BiJIMIOBiTa€e
3amporOHOBaHIN
TeMi ¥ OpraHiuHO
BHILIUBAE 3i
chopMyIIbOBaHOT
TE3HW, apTyMEHTIB 1
MPUKIIAAIB; poboTa
BiJ[3HAYA€THCS
OaraTcTBOM
CIIOBOBXKHMBAHHS Ta
XYI0)KHBOIO
LIHHICTIO,
KUTBKICTh TTOMMIIOK
-1-2.

3.5 oanu —
IIOCJIiIOBHHUM,
MOBHUM TEKCT, B
SKOMY BpaxOBaHO
KOMYHIKaTHBHE
3aBJIaHHS, YiTKO
chopmynbOBaHa
TE3a; NIEBHUM
YUHOM
apTyMEHTYIOTHCS
pI3HI TIOTJIAIM Ha
npobiemy,
HaBEICHO JBa
JOpeYHi "
MEPEeKOHIIUBI
apryMeHTH,
TIPUKIIAIN;
MIPUCYTHS
HEOpAMHApPHA
nmodyaoBa  TBODY,
pobota
BiJ[3HAYA€THCSA
OararcTBOM
CIIOBHHKA,
TrpaMaTUYHOIO
MPaBUJIBHICTIO,
JOTPUMaHHSIM
CTHJILOBOT €HOCTI
i BHUPA3HOCTI
TEKCTY, KUIBbKICTh
MTOMHJIOK 2-3.




3 6anu — CTyacHT
camMocCTiiiHO Oynye
IIOCJIIIOBHHUM,
MOBHHUH TEKCT,
ypaxoBye
KOMYHIKaTHBHE
3aBJIaHHS, YiTKO
dbopmymroe  Tesy,
ajle 3a OJHUM 13
KpUTEpIiB
JOITYIICHO
MTOMUJIKY;
BHCHOBOK
BI/IMOBIA€
3ampoIrOHOBaHIN
TeMi i BHIIIMBAE 31
chopMyIIbOBaHOT
T€3HW, apTyMEHTIB 1
MPUKIIAIB.
KUIbKICTh ITOMHUJIOK
4-5,

2,5 oanu -
CaMOCTIHHO
1moOyaoBaHu
MTOCJIiIIOBHUM,
IOBHUM, JIOTIYHO
BUKJIQJICHUIN TEKCT;
dbopmymoe  Tesy,
110 BIZIMOBiga€
3aIpOTIOHOBAHIM
TeMI; 3arajom
pPO3KpHBaE  TeMy,
BHCJIOBJIIOE
OCHOBHY  JYMKY;
HaBOJIHTh OJIMH
JIOPEYHU I
apryMEeHT;  BJAJIO
no0Oupae JIGKCUYHI
3ac00M;, HaBOIUTH
OIVH JIOPEYHU I
MPUKJIAT,
BHCHOBOK
BIAMOBIAAE
3ampoIOHOBaHIN
Temi; 'y  poOorti
BUSIBIIEH] HEIOMIKU
3a JIBOMA
MMOKa3HUKAMH: TE3Y
YITKO HE
c(hopMyJILOBaHO,
BiJICYTHICTh
BUPA3HOI




ocoOucTicHOT

MO3MUIIii, HaJIEKHOI
i apryMmeHranii
TOIIO.  KUIBKICTh
MOMHIIOK 4-5.

2 oOamu - 3a
oOcsiroM  pobora
HAOMMKAETBCA 110
HOPMH, 3arajoM €
3aBEpIICHOI0, TEMY
3HAYHOK  MIPOIO

PO3KPHTO; HE
chopMyIILOBAHO
BITPABHO TE3Y;
HaBeJICHO OJIMH
apTyMEHT;
TIPUKITA]T
HETEPEKOHIUBHI;

BHCHOBOK  JIHIIIE
YaCTKOBO
BIAMOBIAE Te31, HE

OB’ sI3aHHU I 3
apryMeHTOM Ta
MIPUKIIAJIOM;
TPAILIAIOTHCS
HEJIOIIKH 3a
HHM3KOIO
[IOKa3HUKIB (mo
LIECTH): po6oTi
BJIACTHBA
MTOBEPXOBICTh

BHCBITIICHHSI TEMHU,
HE IIPOCTEXKYETHCS
OCHOBHa  JyMKa,
BIJIHOCHO CTpYHKa
noOysnoBa  TBOpY,
CepenHii  piBEHb
CJIOBHHKOBOI'O
3aracy, Opakye
CTHIBOBOI €HOCTI.
KinpkicTh
IMOMMJIOK — 6-7
15 oanu -
BHCIIOBJIEHHA  3a
00CSTOM  CKIIamae
JIEIIO0 OlbIIe
[IOJIOBUHU BIJT
HOpMH 51
XapaKTePU3y€EThCS
IIEBHOIO
3aBEpILEHICTIO,

3B A3HICTIO;




YITKIIIIE MaroTh
PO3PI3HIOBATUCS
OCHOBHA Ta
IpyTopsiIHa
1H(popMaItis;
BHCHOBOK  JIHIIIE
YaCTKOBO
BiJITOBigae Te3i ado
HE TIOB’SI3aHUH 3
apryMeHTaMu; €
HEJIOTIKH 3a
ciMoma
IMOKa3HUKAMMU:
ocepeIHE
PO3YMIHHS  TEMHU;
MOPYIICHHS
IOCJIIJOBHOCTI
MoOyJIOBU  TBODY;
piBEHb
CIIOBHHKOBOI'O
3armacy HIDKYE
CEPEIHbOTO;
BIJIHOCHA CTHJILOBA
€/HICTh TBOPY;
HEBITPABHO
copMyIbOBAHO
TE3y; HaBEJACHO
OJIMH  apTyMEHT,
KIJIBKICTh ITOMHJIOK
- 6-7;

1 éan - nopyumena
MOCIIAOBHICTE  #
YITKICTH
BUKJIQJaHHS BJIACHI

JTyMKH, HEMae
3MICTOBOL Ta
CTHJTICTHYHOL
€THOCTI
BHCJIOBJICHHS, €
MOTPIOHICTH y
30arayeHHI Ta
ypi3HOMaHITHEHHI
JICKCUKH 174
rpaMaTUYHOL

Oy 10B1

BHCJIOBJIEHHS, TE3a
YaCTKOBO
BiAmoBigae
3aIIpOTIOHOBAHIM
TeMI; HaBeIEHUM
apryMeHT HE
BHUIUIMBAE 3 TE3M;




NpUKIag HE €
JIOPEYHUM;
BHCHOBOK
c(hopMyILOBAHO
HEYITKO, KIIBKICTH
IMOMHJIOK — 8-9.

0,5 bana -
BUCJIOBJICHHS
XapaKTePU3y€ETHCS
(parMeHTapHICTIO,
TYMKH
BUKJIQJAIOThCA Ha
€JIEMEHTapHOMY
piBHi;  TOTpedye
30arayeHHs i
YPI3HOMaHITHEHHS
JIEKCUKA i
rpamMaTH4YHa

OyZ0Ba MOBIICHHS;
Te3a HE BIAMOBiIAE

3ampoNOHOBaHIN
TeMI; HaBeleHIl
apryMEHTH HE €
JOPEYHUMU;

NPHUKIATy  HEeMae
a0 BIH HEe €
JOPEYHUM,

KUTBKICTh TTOMHJIOK
—8-10;

0 6anie — texcty
Opakye 3B’ SI3HOCTI
W IIUTICHOCTI,
YPI3HOMaHITHEHHS
notpedye
JIEKCUYHE Ta
rpaMaTUJHe
odopMIIEHHS
poboTu; Te3a He
BiJIIIOBiTa€e
3ampoOINOHOBaHIN
TEMi; HE HaBEJICHO
KOJTHOTO

apryMeHTy,
KUIBKICTH IIOMUJIOK
— 10 1 Oinbine.
'Yenoro 3a 3M 3 3 14
KOHTP.
BaxoaiB
4 [IpakTruHe 3aBAands 3a | [TUTaHHS VIS TIATOTOBKH: Koxne MPaKTHYHE 6
temoro «Checking out | 1) Front office duties. 3aBIaHHS
procedures». 2)Solving problems. MaKCHUMaJIbHO

3)Checking guests out.

OIIHIOETHCSA Y 2 Gay.




BuxoHaHHS TeKCUKO-
rpaMaTUYHUX BIPAB Y
MiAPYYIHUKY, YATAHHS,
nepekiaj Ta nepekas
TEKCTiB, aylIIOBaHHS Ta
CKJIaJaHHs JiajIorTiB,
00roBOpeHHs
MpoOJIEeMHUX MUTaHb,
HAIMMCAHHS CIIOBHUKOBOTO

4)Can | have my bill?
5)Quality standards.
6)Unsolicited feedback.
7)Reporting to the manager.
Bei 3aBAaHHA BUKOHYKOTBHCA
Ha MPAKTUYHOMY 3aHATTA
abo JoMa, MMCHMOBI BIIPaBH
BUKOHYIOTBCSL Y poOOdOMYy
30IIUTI.

JUKTaHTY
4 TectyBanns B CE3H ITutadHHs I DiATOTOBKU: Tect 3M 4
MOODLE (3M 4) 1)Unreal past. ckimagaeTbes 3 10
2)Wishes/contrast. TECTOBHI ITMTAHb,
KOJKHE TIMTaHHS
omiHreThes y 0,2
Oamm:
-0,2 — mpaBmIIbHA
BIJIIOBIIb;
-0-HenpaBuIIbHA
BiIMIOBI1Ib.
Yceboro 3a3M 4 2
KOHTP.
3axX0/1iB
5 [pakriune 3aBnands 3a | [lutanns mis miarotoBku: | Koxkae — mpaxrtudne
temoro «Adventure 1) The unknown cave of 3aBIaHHS
tourismy». mystery. MaKCHUMaJIbHO
BuKOHaHHS JIEKCHKO- 2)Weather check. OLIIHIOETHCS Yy 2 Oam.
rpaMaTHYHUX BIIPAB y 3)Winter race or safary.
HiAPYYIHUKY, YATAHHS, 4)Adventuring inside tombs
nepeKsaj Ta nepekas and ancient mysteries.
TEKCTiB, ayIFOBaHHS Ta 5)Backpacking travel — UK.
CKJaJaHHS J1aJIOTiB, Bci 3aBanHs BUKOHYIOTBCS
00roBOpEHHS HA MPAKTUIHOMY 3aHATTS
npoOJEeMHHUX UTaHB, abo oma, MMCBMOBI BIIPaBU
HAIKCAHHS CIIOBHUKOBOTO | BUKOHYIOTBCSA Y poOOYOMY
JMKTaHTY 30ILUTI.
5 TectyBanns B CE3H ITutaHHs I DiATOTOBKU: Tect 3M 5
MOODLE (3M 5) 1) Wishes. ckimagaetbes 3 10
2)Although/though/even TECTOBHI NTMTAHb,
though. KO)KHE TTHTaHHS
3)I spite of/despite. omiHeThes y 0,2
4)However/Nevertheless. Oam:
5)While/whereas. -0,2 — paBmIBHA
BIIIOBI b,
-0-HenpaBUIIbHA
BiJIMTOB1Ib.
Yeboro 3a3M 5 2
KOHTP.
3axo011B
6 [pakriune 3aBnands 3a | [lutanns mis miarotoBku: | Koxkae — mpaxrtudne
Temoro «Sightseeing 1)Pisa, Italy —home of the | 3aBganus
tour». famous leaning tower of MaKCHUMaJIbHO

Pisa.

OIIHIOETHCSA Y 2 Gay.




BuxoHaHHS JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX BIPAB Y
HiAPYYIHUKY, YATAHHS,
nepekiiaj Ta nepekas
TEKCTiB, aylIIOBaHHS Ta
CKJIaJaHHS JiajIoriB,
00roBOpeHHs
npoOJeMHHUX TUTaHb,
HAMMCaHHS CIOBHUKOBOTO
JUKTaHTY

2)Historic and theme parks.
3)Europe off the beaten
track

4)A country of contrast.
5)The pyramids of Giza and
the Sphinx.

Bei 3aBAaHHA BUKOHYHKOTBCA
Ha MPAKTUYIHOMY 3aHATTA
abo JoMa, MMCHMOBI BIIPaBH
BUKOHYIOTBCSL Y poOOdOMYy
30IIIUTI.

TecryBanns 8 CE3H
MOODLE (3M 6)

ITutadHs 11 DiATOTOBKU:
1) Relative clauses.
2)Non-defining relative
clauses.

3)Defining relative clauses.

Tectr 3M 6
ckiamaerses 3 10
TECTOBUM ITUTAHb,
KOKHE TTUTaHHS
omiHreThes y 0,2
Ganu:

-0,2 — mpaBmIIbHA

BIIIOBIIE;
-0-HenpaBUIIbHA
BIIIOBIJb.
Konrposnbhe 3aBaanHs [TinroroBka nmpe3enTarii | MakcumanpHa
JUIst CAMOCTIHHOTO 3a TEMOIO. oliHka — 4 Oanm.
BUKOHAHHA Bumoru 110 BukoHanHs | [Ipaktudne
Ta 0OPMJIICHHS 3aBIaHHS
[TpesenTanis OLIIHIOETBCS  I10/10
HABYAJIBHOT'O MPOEKTY | iHPOPMATUBHOCTI
Mo3Ke OyTH TEKCTY,
npescTaBieHa y popmi | CTpyKTypyBaHHS
nocrepa (1aakara), Ha | iHpopmaiii,
SIKOMY aBTOPH B JTAKOHIYHOCTI,
opuriHaiabHIN popmi JTOTPUMAaHHS
MOJAI0Th JO0IpKY rpaMaTU4YHUX  Ta
Marepiaiis, CTUJTICTUYHHX
MYJIbTUMEAIHHOT HOpM MOBH,
npe3eHTarii, abo x opdorpapiyHux,
BiIOyBaTHCh B yCHIH rpaMaTUYHHUX i
dbopwmi. ITix gac CTHJTICTUYHHX
IpEe3eHTAalll]l CTYJeHTH | HOMUJIOK B
IIPEJICTaBIISIIOTh Ipe3eHTaIlii:
pe3yabTaTH CBOI 4 fanu — Temy
pOOOTH, OIHCYIOTh MIPOEKTY PO3KPUTO
METO/M Ta MPUIOMH, 32 | IOBHICTIO,  TEKCT
JIOTIOMOT'OF0 SIKMX OyJIO | mpe3eHTalii  Mae
OTpHUMaHoO iH(popMallio, | BCIO noTpiOHy
PO3IOBIAAIOTH TIPO iHpopMmaLito, gKa
poOemMu, 10 BUHUKIIU | 100pe
M1]] 4aC BUKOHAHHS CTPYKTypOBaHa,
IIPOEKTY, JIOT1YHO
JIEMOHCTPYIOTh Ha0yTi | po3TallloBaHa,
3HAaHHSA, BMIHHS, JIOLUIBHA.

TBOPYHIA MMOTEHITIaI.
dopwmar craiais

Homunkwu (1-2), sixi
OyJIO JTOMyIICHO B




[Tapametpu cTopiHKU:
PO3MIp CIIaii1iB Mae
BIJIIOBIIaTH PO3MIPY
eKpaHa;

OpI€HTAIllS Claiaa —
aar00MHa;

IMpYHa craiga — 24
cM;

BHCOTa claiiga — 18 cM;
HyMepyBaTH claiau
CJTiJT apaOChbKUMU
nudpamu 6e3 3HaKIB
HOMEpa, PUCOUYOK TOIIO;
dbopMaT 1mokasy cCiaiiiB
— “JlemoHCTparis’”.
rpadiuHui 1 TEKCTOBUN
Mmarepiaiu
PO3MIIIYIOThCS HA
ciaimax Tax, moo
JBOPYY 1 IPaBOPYH BiJ
Kparo cianja
3aJIMIIAIOCS YHCTE TOJIe
mmpuHoto He meHtre 0,5
CM.

OcCHOBHI ciaian
Mpe3eHTallii MOBUHHI
MaTH:

- TUTYJIBHHUIA apKyII,

- cinaiig 3 potorpadiero
aBTOpa 1 KOHTAKTHOIO
iHdopmartiero (romra,
TesneoH);

- 3MICT 3 KHOITIKAMH
HaBiramii;

- OCHOBHI IyHKTH
Mpe3eHTAllii,

- CIIHCOK JKepen (10 5
OCHOBHUX);

- 3aBEPIIAIBHUI CIIan/I.
Jlo3BosieThCs
00’eqnyBatu ciaia N 1
1 cimaiin N 2. Kanonku
HaBiraiii moTpioHi s
LIBUIKOCTI
MepeMileHHS
yCepeIrHI Mpe3eHTallil.
Cnucoxk xepen
MOBUHEH OyTH 3
JIOKJIATHUM
3a3HaYCHHSIM BUXITHUX
Mmarepiais.

nporieci
TIpe3eHTallii,
3aBaKAIOTh
KOMYHIKaIlii
3.5 oanu -
JTOTPUMAHO
OCHOBHHX
rpaMaTHIHIX
CTUJIICTHYHUX
HOPM  MOBH, Yy
nporieci
npe3eHTarii
JOTTYIIEHO
OlnbIIe
HETOYHOCTEH, IIO
HE CIIOTBOPIOIOTH
(3aranpHuil) cMHCI
BHUCJIOBJTIIOBaHb, Y
TOMY qHCIi
OITYIIICHHS
HECYTTEBOI
iHdopmarrii, Ta He
MePEIIKOIKAIOTh
KOMYHIKaIii;

JIOTTY CKarOThCS
HE3HAYHI MOXHOKH,
BJIACTUBl  YCHOMY
MOBJICHHI,
30Kpema, 1-2
JIEKCUYHI MTOMUJIKU
(HEe 30BCIM BIANMH

HE

Ta

HE
2-3

BUOIp
KOHTEKCTYaJIbHOTO
3HAYCHHS  CJIOBA,
MOMMITKA B
CIIOJTyYyBaHOCTI);
TEMIT BUCTYITY
BiJMIOBiTa€e

CepeIHbOMY TEMITY
YCHOTO MOBJICHHSI.
3 obaru — Temy
MIPOEKTY PO3KPHUTO,
TEeKCT Tpe3eHTarlil
Ma€ BCIO MOTPiOHY
iHpopMmalito, sKa
nobpe
CTPYKTypOBaHa,
JIOT1YHO
po3TramnoBaHa,
IOLUIBHA.
Horpumano
OCHOBHHX




IrpaMaTUYHUX Ta

CTHIICTUYHUX
HOPM  MOBH, Y
nporieci
Tpe3eHTarii
JOTYIIEHO HE
OlblIIe 3-4

HETOYHOCTEH, II0
HE CIIOTBOPIOIOTH
(3aranmpHUi) cMHCIT
BHCJIOBIIIOBaHb, Y

TOMY qUCITi
OITYIIICHHS
HECYTTEBOI
iHdopmarrii, Ta He
MePENIKOIKAI0Th
KOMYHIKaIIii;

JIOTTy CKaIOThCS

HE3HAYHI IMOXUOKH,
BJIACTUBI  YCHOMY
MOBJICHH]I,

30KpeMa, 3-5
JCKCUYIHUX
TTOMUJIOK (me
30BCIM BTN
BUOIp
KOHTEKCTYaJIbHOTO
3HAYeHHS  CJIOBA,
MTOMHUJIKA B
CIIOJIy9yBaHOCTI);
TeMI BUCTYILY
BiJIMIOBiTa€e

CEpPEeHbOMY TEMITY
YCHOT'O MOBJICHHS.

2 fanu — Temy
MPOEKTY PO3KPUTO
HE MOBHICTIO,
TEKCTY Mpe3eHTallii
HE BHCTAYae
1H(pOopMarii;
iHdopMmartis
MOTaHo
CTPYKTypOBaHa,
BIACYTHS  JIOTiKa
po3TalryBaHHS.
Hotpumano
OCHOBHHX
rpaMaTUYHUX  Ta
CTHITICTUYHHX
HOPM  MOBH, Y
npotieci

Ipe3eHTaIii




JOITYIICHO HE
OlnbIIE 8-9
HETOYHOCTEH, IO
HE CIIOTBOPIOIOTH
(3aranpHuUi) cMHCI
BHCJIOBJIIOBAHb;

1 6an — crynent He
BITOPABCSI 3
BHUKOHAHHSIM
3aB/IaHHs 3p00OUB
0araTo CMHUCIOBHX
CIIOTBOPEHB 1
oinbie 10
HETOYHOCTEH; HE
3yMiB
CKOPUCTATHCS
YTOYHIOIOUUMU
MMUTAHHIMU
CHIBPO3MOBHHUKIB
JUTSL BUTIPABIICHHS
IMOMMJIOK; TEKCT
MIpE3eHTAallll He
BIZIMOBiga€
rpaMaTUYHUM 1
CTHJTICTUYHHM
HOpMaM MOBH,
TEMII JTyKe
YHOBIIbHEHUH, 3
JIOBI'MIMH T1ay3aMH.

Yeboro 3a 3M 3 14
6
KOHTP.
3axoliB
Ycboro 3a 14 60
3micToBi
MOJYJIi KOHTP.
3axoiB
1.
7. TlincymkoBmii ceMeCTPOBHII KOHTPOJIb
dopma Bunu miacymMKoBUX 3MICT MiJICYMKOBOTO KpwuTepii omiHroBaHHS Yceboro
KOHTPOJIbHUX 3aX0/liB KOHTPOJILHOTO 3aX0/Ty OaiB
1 2 3 4 5
3aJik TectyBanns B CE3H ITutanHs WIS DiATOTOBKH. | 3aJIiKOBUI TECT 20

MOODLE

['pamaTiuHi mUTaHHS:
1)Conditionals.

2)Zero Conditional.
3)First Conditional.
4)Second Conditional.
5)Third Conditional.
6)Unless, in case, as/so
long as, provided that.

ckiamaerses 3 40
TECTOBHI ITUTaHb,
KOXKHE ITMTaHHSA
ominreTses y 0,5 Ganu:
-0,5 — mpaBuibHA
BIIITOBIIE;
-0-HenpaBUITbHA
BIIIOBiAb.




7)Mixed Conditionals.
8)Inverted Conditionals.
9)Unreal past.
10)Wishes/contrast

11) Relative clauses.
12)Non-defining relative
clauses.

13)Defining relative
clauses.

14) Wishes.
15)Although/though/even
though.

16)I spite of/despite.
17)However/
Nevertheless
18)While/whereas
JlexcuuHi TeMU:

1)Being a tour guide.
2)Kid’s entertainment.
3) What’s on today.
4)Preparing a daily
programme.

5)Working with kids.
6)Email application.
7)The perfect worker.
8)Mass tourism — Niche
tourism.

9)Specialized tourism.
10)Tourism activities.
11)Special requests.
12)Describing disability.
13)Preparing and running
a specialized tour.
14)Cross-cultural
misunderstanding.
15)Business travel and the
tourism industry.
16)Conference facilities
and equipment.
17)Business travel terms.
18)Culture guide.
19)The needs of the
business traveller.

20)A conference enquiry.
21) Front office duties.
22)Solving problems.
23)Checking guests out.
24)Can | have my bill?
25)Quality standards.
26)Unsolicited feedback.
27)Reporting to the
manager.

28)The unknown cave of
mystery.

29)Weather check.
30)Winter race or safary.
31)Adventuring inside
tombs and ancient
mysteries.




32)backpacking travel —
UK.

33)Pisa, Italy — home of
the famous leaning tower
of Pisa.

34)Historic and theme
parks.

35)Europe off the beaten
track

36)A country of contrast.
37)The pyramids of Giza
and the Sphinx.

[IpakTruHe 3aBHaHHSA-

NHUCHMOBHI MepeKIan
pedeHs 3 (haxoBoro
TEPMIHOJIOTIEF0 3
YKpPaiHCHKO1

AHIIHCHKOI0 MOBOIO

[MucemoBuit mepexitan 10
pedeHb 3 (PaxoBOrO
TEPMIHOJIOTIEFO 3

YKpaTHCHKOT aHTITIHCHKOIO

MOBOIO BUKOHYETHCS B
aBIUTOPIT y IPUCYTHOCTI
BHUKJIa/[a4a.

IIuceMoBHil Tmepexnan
10 peveHb 3
BUKOPUCTAHHAM
npodeciiinoi
TEPMIHOJIOTI T 3
YKpaiHCBKO1 MOBH

aHNIHCHKOK MOBOIO.
2 Oany — 3a KOXHHM
MPaBUJIBHUHM TIepeKyIa
(Bcwroro 10 peyeHs).
20 OamiB — mepekman
JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX

MTOMMJIIOK 3
BUKOPHUCTaHHIM
npodeciitHoi
TEPMIiHOJIOTIi.

19 - 15 oanmiB -
JOCTaTHBO MOBHUH
nepexa, ane B
nepexnaji  MpUCYTHI
HEICTOTHI HETOYHOCTI
Ta TTOMUJIKH.

14 - 10 OamiB —
eJIeMEHTapHI  3HaHHS
JIEKCUKO-TPaMaTH4IHOTO
MaTepiairy Ta
npodeciitHol

TEpMiHOJIOTi, epeKa
3 CYTTEBUMH JIEKCHUKO-

rpaMaTHIHUMH
ITOMUJIKAMH.

9 — 5 GaniB — BixcyTHI
BMIHHS Ta HAaBHUYKH
nepeKnangy, TMepeKIa
BUKOHAaHUH  YaCTKOBO
3a JIOTIOMOT OO
BHKJIaJaya.

4 — 1 6anmm — mepeknan
BHKOHAHO 31 3HAYHMMU
JIEKCHUKO-
rpaMaTHIHAMH
TTIOMUJIKAMHU.
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Ycworo 3a 40
i JICYMKOBH I
CEMECTPOBHH
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